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| iBNU'L-FARiD'iN HAY ATI 

Ibnii’l Farid (z) Kahire'de diinyaya geldi. Dogum tarihini, 
divanim derleyen kizmdan torunu §eyh Ali 4 Zilkade 577 
(ll Mart 1182), Ibn Hallikan 4 Zilkade 57 6 (22 Mart ll8l) 
olarak gosterir. Aslen Hama’li oldugu i^in Hemevi, 
Misir’da dogdugu, ya§adigi ve vefat ettigi i5in Misri 
nisbeleriyle amlmi§tir. Kiinyesi Ebu Hafs (Ebii’l Kasim) 
tam adi; ^erefuddin Omer b. Ali b. Miir§id es-Sa’di el- 
Hamevi ekMisri’dir. Babasi Ali b. Miirfid evinin bir 
depremde harap olmasi iizerine Elama’dan Kahire’ye go 9 
etmiftir. Babasi, mahkemede kadmlarm eflerinden 

almalan gereken miras ve nafakayi tesbit i§iyle 
ugra§tigmdan "Farid (z)" diye bilindigi isin Ibnii’l-Farid 
olarak me§hur olmu§tur. Daha sonra kendisine teklif 
edilen kadilkudatlik vazifesini kabul etmemi§, vefatma 
kadar Ezher Camii’nde inzivaya 9ekilerek zahidane bir 
hayat ya§ami§ ve ibadetle me§gul olmuftur. Babasi Ali 
b. Miir§id zahidane bir ya§am surmu§tiir ve Ibnii'l Farid 
ilk bilgileri babasmdan almi§tir. Ebu Muhammed Ibn 
Asakir'den hadis okudu; §afii fikhi, dil ve edebiyat dersleri 
gordii. 

Ibnii’kFarid gen9 ya§ta tasawufa yoneldi, babasmdan izin 
alarak Miistaa'zafm vadisindeki Mukattam dagmdaki bir 
mescidde kendini ibadet ve tefekkure verdi. ((iileli bir 
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hayati tercih etmesine ragmen tasawufta istedigi noktaya 
gelemedigini dii§iinen Ibnii’l- Farid, bir gun medreseye 
giderken §eyh Bakkal isminde melameti bir zat ona fetih ve 
feyzin kendisine Misir'da degil Mekke'de gelecegini, hemen 
oraya gitmesi gerektigini soyledi. Ibnii’kFarid kisa bir 
tcreddutiin ardmdan itaat etti ve Mekke'ye gitti. Mekke 
ccvrcsindcki daglarda ve collerdc cile cikarmaya basladi. 
On be§ sene siiren bu cctin donem onun ruhi hayati 
iizerinde derin etkiler birakti. Mekke'de iken 
h. 628/m. 1230'da Avarifu'l- Ma'arif miiellifi Siihreverdi ile 
gorii§tii. Son yillanm Kahire'de Ezher Camii'nde vaaz ve 
sohbetle gccircn Ibnii’kFarid 2 Cemaziyelewel 632’de (23 
Ocak 1235) vefat etti. Mukattam dagimn etegindeki 
Karafe’de And (z) diye bilinen mescidin yamnda topraga 
verildi, oliim yil doniimiinde ve cuma giinleri kabri ziyaret 
edilip §iirlerinin ilahi §eklinde okunmasi gelenek olmuftur. 

Ibnii’kFarid orta boylu, giizel yiizlii, kirmiziya yakm tenli, 
guzel giyimli bos sohbetli, insani iliskilcrinde gayet olumlu, 
ho§ sohbetli ve latif bir insandir. Misir Eyyubi 
hukiimdarlan Selahaddin, cl- Mcliku'l- Aziz, ekMelikii'h 
Add ve ekMelikii'h Kamil donemlerinde ya§ayan ibnii’k 
Farid bunlardan saygi g6rmii§tiir. Kaynaklarda onun 
ziyaretlerden ho§lanmadigi, el-Mehkii'1-Kamil’in 
gonderdigi 1000 altim almadigi, hiikumdarm maiyetiyle 
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birlikte kendisini ziyarete gelmekte oldugunu haber almca 
caminin obiir kapismdan cikip Iskenderiye'ye gittigi, 
burada bir siire kaldiktan sonra Kahire'ye dondiigii, 
hiikumdarm kendisine bir tiirbc yaptirmasi teklifini de 
kabul etmedigi bildirilmektedir. Bu hediye ve ziyaretin 
sebebi ise Melik’in en fazla elli beyitlik olarak bildigi sonu 
“ya harfi” ile biten kasidelere, yanmda bulunan kadi’nm 
Ibnii’l-FMd’a ait yiiz elli beyitlik yaiyye kasidesini 
okuyarak Melik’i hayrette birakmasidir. 

Ibnii’bFarid’m tasawufi sahsiycti, toplumdaki konumu, 
insanlarm Ibnii’l- Farid’a olan sevgisi onun §iirlerinin 
me§hur olmasimn en onemli sebepleridir. Yoksa §iirindeki 
sanatsal giizellik ve harika oijinal ma’nalar onun tasawufi 
yon Li olmaksizm bir deger ifade etmeyecekti ve uzun bir 
siire sonra divani kaybolacakti. Aynca fiir kuwetine giic 
katan sebeplere onun doneminde bulunan Ebu Niivas, c§- 
bcrifli’n Razi, Abbas b. Ahnef gibi §airlerin edebi giicii de 
eklenebilir. 

Ibnu’l-Farid, gerek Misir'daki Mukattam daginda gerekse 
Mekke civanndaki vadilerde miinzevi bir hayat ya§ami§, 
riyazet yapmi§, defalarca erbaine girmi§, adeta daglarla, 
vadilerle, buralardaki bitki ve hayvanlarla dostluk kurmu§, 
bunlan hayatmm bir par9asi haline getirmi§, jiirleriyle 
ozde§le§tirmi§tir. Yalniz ba§ma terkedilmi§ mescidlere gidip 
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halvet ya§ami§tir. Bu tiir halvetler onun rdhunu 
§ekillendirmi§tir. 

§eyh Ali, Ibnii’l Farid’in zaman zaman kendinden gccip 
hayret ve deh§et icpnde gozlerini belli bir noktaya diktigini, 
soylenenleri duymadigmi, yanmdakileri gormedigini, yiyip 
icmcdigini, uyumadigmi, bu halin bazan on giin, hatta 
daha uzun sure devam ettigini anlatir ve asil adi "Nazmu’s- 
siildk" olan "et-Taiyyetu'l-kubra" kasidesini bu hal ge 5 ince 
soylemeye basladigmi, bir defada otuz, kirk veya elli beyti 
irticalen okudugunu, eserin boyle tamamlandigmi bildirir. 

| II. ESERLERj 

Ibnii’k Farid’in divaninin, en eskisi Konya Yusuf Aga 
Kiitiiphanesi’nde bulunan (nu.7838) ilk ii$ niishasmda 
mevaliyya, “du beyt” denilen bazi dortliiklerle lugazlarm 
(manzum bilmece) yanmda "Taiyye" ve "Hamriyye" 
kasidelerinin de dahil oldugu on be§ kaside mevcuttur. 
Arberry gibi bazi yazarlara gore Ibnu’kFarid’m en onemli 
kasidesi “Taiyye”dir. Daha sonra torunu §eyh Ali 
tarafmdan derlenen niishada ise yirmi dort kaside 
bulunmaktadir. Eser daha sonra bircok defa basilmi§tir. 

Divandaki en onemli §iir daha 50k "el-Kasidetii’t-taiyye" 
veya "et-T&iyyetii’l- kiibri" olarak bilinen kasidedir. Ibnu’l- 
Farid bu kasideye once "Enfesii’l-cenan ve nefiisu’l-cinan", 


Kasidei Yaiyye - Ibnu’l-Farid 7 


ardmdan "Lev&ihu’l-cen&n ve revaihu’l-cinan" adini vermi§, 
daha sonra riiyada gordtigii Hz. Peygamberin i§areti iizere 
"Nazmii’s-suldk" diye isindendirmijtir. 750 beyitten fazla 
olan bu kaside §airin bir tiir manevi yolculugunun ve rtihl 
miracmm tasviridir. 

| KASiDE-i YAlYYE YAZILIg HIKAYESi 

Melik Kamil, edebiyat ve fiire olan ilgi ve sevgisinden 
dolayi zaman zaman edebiyat meclisleri diizenler ve kendisi 
de bu meclislere katilirdi. Bir giin onun tertip ettigi bir 
mecliste, nazimda en zor kafiyenin hangisi oldugu 
hakkmda tartifma yapilmaktaydi. Kamil, en zor kafiyenin 
“Ya” harfi oldugunu ileri siirmii§ ve meclistekilerden sonu 
sakin “Ya” harfiyle biten §iirler okumalanm istemi§ti. 
Meclistekilerin hemen hepsi hafizalarmdaki istenen 
kafiyedeki §iirleri okurlar fakat okunanlar arasmda en uzun 
olam bile on beyti gecmcz. Bunun iizerine Kamil: 

“Ben sonu silkin “Ya” ile biten elli beyitlik bir kaside 
biliyorum” der ve bu kasideyi meclistekilere okur. 

O esnada mecliste bulunan Melik Kamil’in ozel katibi Kadi 
§erefuddin, soz alarak: “Ben, aym kafiyede yiiz elli beyitlik 
bir kaside biliyorum ” der. 

Bu sozler iizerine §a§iran Kamil, ozel katibine §oyle der: 
“Ey bcrcfuddin! Sen, cahiliye ve Islami donemde 
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nazmcdilmis divanlarm hemen hepsini kiitiiphaneme 
getirmeye cahsmi^tm. Ben, bu divanlarm iccrisinde 90k 
sevdigim sakin “Ya” ile biten ve elli beyti ge9en bir 
kasideye rastlamadim. Bahsettigin §u yiiz elli beyitlik 
kasideyi oku da dinleyelim. 

Bunun iizerine §erefuddin de ibnu’kFarid’in ilk beyti 
a§agidaki gibi olan kasidesini okur (Remel): 

“Ey nimetler ihsan ederek develeri siiren, collcri siiratlc 
kateden, yoniinii Tay kabilesinin kum tepelerine 9evir. 

Kasidenin tamammi dinledikten sonra, begenisini ifade 
eden Melik Kamil, kasidenin kime ait oldugunu sorar. Ozel 
katip de okudugu kasidenin Ibnu’kFarid’e ait oldugunu 
soyler. Bunun iizerine Melik, §erefuddm’den §air hakkmda 
bilgi alir. Nerede yasadigmi vs. sorar. O da §airin bir sure 
Hicaz’da bulundugunu ancak yakm zaman once Misir’a 
dondiigiinii ve §u siralarda Ezher Camii’nin hitabet 
salonunda dini ve tasawufi konularda halka sohbetler 
yaptigim soyler. Bunun iizerine Melik, birtakim hediyelerle 
ozel katibini §airin yanma gondererek onu edebiyat 
meclislerine davet eder. Ancak hediye kabul etmeyen ve 
ozellikle devlet erkamna karsi mesafeli duran ibnu’FFarid, 
bunu kabul etmez. Bu tavirlanyla §air, Melik Kamil’in 
merakim iyice celbeder. Bunun iizerine Kamil, davetine 
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icabet etmeyen §airi ziyaret etmek iizere §ehre gelir ancak 
fairi yerinde bulamaz. 

§air, Hicaz donii§iinde ozellikle ramazan aylarmda uzlete 
yonelir, vaktini oru9 ibadeti ve tefekkiirle gc^irirdi. 
Mukattam dagi, onun erbainiyyat denilen kirk giinliik 
ibadet ve uzlet i9in en 90k tercih ettigi yerlerdendi. 

Iskenderiye’de bir siire kalan Ibnu’kFarid, burada 
hastalanir ve Kahire’ye tekrar geri doner. §airin 
rahatsizlandigim haber alan Melik, onun i9in Imam 
bafi'nin kabrinin bulundugu tiirbenin kubbesi altmda bir 
mezar hazirlatmak iizere §airden izin ister. Ancak buna 
rizasimn olmadigim belirten §air i9in ayri ozel bir tiirbe 
yaptirmak iizere tekrar onun miisaadesine bafvuran Melik, 
yine aym olumsuz cevabi alir. 

Kaynak: Y. Seracettin BAYTAR, iBNU’L-FARiD, 
HAYATI VE DIVANI, Doktora Tezi, Atatiirk 
Universitesi, Sosyal Bilimler Enstitiisii Temel 
Islam Bilimleri Anabilim Dali, 2008, Erzurum 
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KASiDE-i YAiYYE - iBNU'L FARiD 


c? 

[Ey a§k ve heva coliiniin kervanim giiden siiriicii! 
Guzelligin ve cemalin toplandigi Tay kabilesinin tepelerine 
dogru cikarsan.. ] 

2. jja ^p 

°Jr £>f ' if 

[Ve ferahlik veren (^JLH CjLL) denilen yerde yigitlik ve 
biiyiikliik ortaya koyan Beni Yerbu’ kabilesi i<pndcn 
ge^ersen...] 

3- ^.UP b i— daljj 

di “daP bjjlali jl |»Jp 

[Merhametini celb etmesi limit edilen, adi vefa olan 
akibetimi hatirlatma liitfunu esirgeme.] 
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[Hakk’m nurunun peyderpey indigi fani cismi, a§k ile 
kederlenmi§ ve korumasiz bir nur agaci oldugu halde coldc 
terk eyledigini soyle.] 

5- % ^ Juk js> LsU- 

^0 juu Ajiji (_j 7 ^ 

[Zayif cismi, sanlmi§ oldugu ortiisuniin altmda her hasta 
ziyarctcisinc gizlendigi gibi bukiimlerinin goze 
9arpmayacak mertebede incelik kazandigim dahi soyle.] 

6. aS Issli y^\ \-juo* jU? 

J 

[Zati olan mcsakkat ve zahmet sifatlari sebebiyle en acik 
sozleri bile hayat emaresi olmayacak derecede kapali ve 
muhtasar oldugunu dahi soyle.] 

7. £\ Vji dilSl J 

^ 3^ o' 

[Zayif cisminin, goriildiigii kesin olmayan hilale 
dondiigiinii, dert 9ekmekten ve aynligin acismdan i9in kjin 
inlemesi duyulmasa, fani vticudunu gormenin miimkiin 
olmayacagim dahi soyle.] 
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[A§k yolunda yilanm sokmasi ile yaralanmasiyla hayattan 
siynlmis, bir garib zayif bulundugunu dahi soyle.] 

9. j\ 3U- tsjt g;Ui 

[Ncv’u’t-tarf yddizinin kaymamasi yagmurun yagmasma ne 
derece engeller ve cimri davranirsa ayriligm tesiri ile 
aglayan goziin gozyaslarmm o derece comert ve bol 
oldugunu anlat.] 

10. U-jlj 


[Ailesi ^erisinde garib ve kimsesiz, vatan iccrisindc gurbet 
ve uzakligm elemi ile her tiirlli emel ve heveslerinden 
mahrum oldugunu dahi soyle.] 


f, ? > 


[A§kin elemlerinin tiirlli tiirlli mcsakkatlcrinc sabirli ve 
goniilsiiz §ahit olarak a§ka can atarcasma yonelen gonlil 
deryasimn a§igi oldugunu dahi anlat.] 


12 . 


a! ylf U g&l ji5 
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[Giivenilmez eline sinirlerini alan kimsenin, firkat elemiyle 
gii9 ve kudretinin kesildigini goriince, gizli rakibinin 
dii§manligim ortaya koydugunu dahi soyle.] 

13 . iy f\y* j 




fCiiic yetirilemeyecek ask derdiyle ge9en hayat miiddetinin 
ramazan giinleri gibi uykusuzlukla, aclikla sona erecegini 
dahi soyle.] 

14 . ^ ^ 

eSjj -W 

[(kilo) denilen ve tatli suyu ile bilinen me§hur kuyuya 
hucumeden susuzlar gibi, yarin hayaline oliimiine arzu ve 
iftiyak etmekte oldugunu dahi soyle.] 


15 - aJ] la ^ lyW- 

[Acz halinin kapsammm hangi neticelere gotiirecegini 
hayret iccrisinde ve §a§kin olarak terk eyledigini dahi soyle. 
Malum dur ki, sikmti insam hayrete du§uriir.] 

LAA Lp\ ^-4 

_jl ijl 


16. 
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[Dermansiz dertlerinden hekimlerin acziyetlerini ortaya 
koyduklarmi dahi soyle. Dermansiz o dertleri ta’rif edip 
sayarsam sen dahi hayrete dii§ersin.] 

17. isj, j&\ b\j 

(Jy J 3 jjo- 

[Kalbi meftun eden sahidi, i’tiraf ve tcshirc neden olur 
korkusuyla, 9ektigi lzdirabi ve inlemelerini gizlemekte 
oldugunu dahi soyle. ] 

18. la ^ 

eg) 

[Her ne soylersen soyle goriinen halinden ibaret oldugunu, 
ifinden heniiz haberdar olmadigmi dahi soyle. ] 

19- J\ Sjll 3>' l 

js jl I*; 

[Ey sevgi cocugu! Gen9 bir yigit9ik oldugumu pekala 
bilirsiniz. Vakitsiz gelen ya§bbk sizi hayrete diifiirse bile bu 
durumu nasil inkar etmek istiyorsunuz! ] 

j$i\ vlill Ji colil dJ^ 


20. 
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[Hayatima yemin ederim ki, sevimli yumusak teninin 
arzusu, ihtiyarlamasi adeten zamana ihtiyac duyan esmer 
tenli gcnclcri bile pek cabuk ya§hliga du9ar ediyor. ] 

21 . 

4 — -S3 

[Fiilleri nasb eden lam ( J) gibi a§k ve heva da beni zahmet 
ve sikmtiya giriftar etti. ] 

22. Liid-L bbaM 

S Wi bjj 

[Ne vakit kalbimdeki yaralardan §ikayet edersem ayrdik ve 
firaki hatirlamak gibi a§km ma’sumiyetine ters hallerle 
ne§vesinden mahrum olurum. Bu ytirek daglayan hatiralar 
kalbin yaralanm tekrar acar. ] 

23. OjT J l^ic ji. 

[Hasctcilcrin gozleri ile 90k huziinlii olan kalp, bir taraftan 
da rekabetkarane hiicumlan mahvolasi rakibin rekabetiyle 
rahatsiz oluyor. ] 

24 . 
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[Hayret edilecek bir §eydir ki, sava§ ve harplerde cesur ve 
yiirekli yigitler, a§k ve sevginin kar§ila§tigi sava§ 
meydanmda korkak ve zayif oluyorlar. ] 

25 . pj J\ > 

[Cesaret ve yigitligin arslani olan ask yigitlerinin, yaban 
okiizii ve ceylan tuzagma du§tiigiinu goriip duydugunuz 
oldu mu? ] 

26 . 

[En cesur bir kavmin en pervasiz oku 90k defa asil hedefe 
ula§mayarak, oldiirucii olmayan bir a’zaya tesadiif eder. 
Gozlerinizin baki§lari ise asla hedeften §a§miyor. ] 

^ (j (J b> Jb 

[A§km mahir hekimi, iyle§mesi miimkiin yarali kalbime 
§ifa veren elini koymakla, bundan sonra bu derde 9am ve 
tedbir imkansizdir dedi. ] 

s ^ ■ > ... 1 1 

lF~ -bb 0 eS' 


28. 
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[Kalbimi dondurup ciham dahi yakan a§km ate§iyle, blit Lin 
a’zalanmi yakan §u dondurucu hararet ne olsa gerek? ] 

29 . 

[Benim hastaligim sizin gozlerinizin hastaligidir. Bu derdin 
tek acil devasi tatli agiz suyunuzu bah§eden 
di§lerinizdedir. ] 

ill 4^ 4^4 jP 

[Miikafat ve cezaniz, her ikisinide yerine getirmiyorsunuz. 
Hakkiniz var, a§km kanununun her hiikmii, borcunun 
odenmesinde geciktirmeyi emreder. ] 

31. 

Jf- bJljfTj ja 

l Bakislari carpik rakib, akil ve fuurumdan iimitsiz olarak 
levm etmez oldu. Bilmiyor ki asiktaki akil ve rtisd 
sersemlik ve hayretten ibarettir. ] 

32. (/■ 

3 4-4 
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[Haydi, ben bu levm ve azari duymamak i9in sagirligi 
scccyim. Tabammulsiiz giizelliginize bakmanm nasil zor 
oldugunu gormeyen rakibin (gozaleyici sevgili) gozleri kor 
mti olmuf? ] 

33- 4"^" if" i_?r^ ^ ^ -4 

-jl) 

[Insani aldatan ogiitlere kulak asan yok. Rakib ise 
durmadan soylenir. Arkasmda akil sahipleri oldugu halde, 
hafife alma ve kabul etmemelerini anlamakta ahmaklik 
gosteriyorlar. ] 

34. A/5 j ^ 

[Garib olan §u ki, bu nasihatlerle batil iddialarla bana 
dogru yolu gosterecek rehber olmak isterler. Bircok 
hezeyanlar etti, hie birini dinlemedim. ] 

35- <.14 

O’" >3 Csy* ^ 

[Hi9 du§iinmuyor ki, leb-i lemya-i canana (kadmlarm alt 
dudagmdaki U9uk esmerlik) isteyerek itaat eden ve Usa 
kabilesinin isyandaki israri kadar inat9i olan bir camm feda 
eden ayiga levmler, serzeni§ler nasd miiessir olabilir? ] 
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36. \ 

\S^ (J* ^ ^ 

[Akim hafifligini gosteren 9ocuksu hayallerine bakmazda, 
Hicr-i Ismail (Mekke- i Mukerreme’de cr- Rahme’nin altmda 
Hicr-i Ismail adiyla bilinen bir yer)’de vaki olmasi sebebiyle 
bozulma imkam olmayan ask anla§masmi bozmak ister. ] 

37 . ^j3p ^3lp 

Jt ^ ^ ^ ^ ^ 

[Nesebinin me9huliyetini hatirlamazda, tertemiz a§klariyla 
(ijjc= Yemen’de ask ve iffetle meshur) olan kabilesine 
mahsus a§iiftelikten beni men’ etmeye kalkar. ] 

38. ilAi 

3laj 3 

[Araliksiz dokiilen kanli gozya§larim artik akmaz oldu. 
§imdi gozlerimden i§tiyakm ate§i ile eriyip gitmi§ olan 
ruhum su gibi akiyor. ] 

39- Kill Lo ^jp 

[Eriyip gitmi§ olan ruhumun su gibi akisi bitecek 
gozlerimde. Kudretim bitmeden bana bir ayn-i ma [suyun 
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kendisini] bagislaym. Gozyaslarimm aki§mdan duydugum 
ma’nevi lezzetlerden mahrum olmayayim. ] 

40. Loj 

[Veyahut kudretsizligime bakmayarak teselliye kabil bir 
kalb veriniz de, iki arzumun birisiyle olsun beni minnetdar 
ediniz. ] 

[Ondan sonra ise ister visalin giizel kokusu ile gonliimii 
siirurla dopdolu ediniz. Ister aynligin kotiiliigii ile mahzun 
ve miikedder eyleyiniz. A§ik olunan iradenize bagli 
bulunan vasl ve firakm her ikisi benim icin e§ittir. ] 

t 0 . 

42. jo 

i 

[Karde§cigim, admin amlmasi ge^mi^ gunlerin bir^ok 
lezzetlerini hatirlatan isimli yerin zikriyle kalbimi 

rahatlat.] 

jZ?- ^\» juilj 
e/- A *j 3 -' ^ if 


43 - 
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[Ba’zi kere de (b5) mevkiine cadir kurulacak yer edinen 
Arab kizlanmn isimlerini terenniim ederek §u pcri^an 
halimle toplayip arz ettigim hiiziinlii dilckccmc bakiveriniz. 
] 


44. 


o > I 

Jr '^yj \ 



[Zira §erefli zemzem kuyusunu bol cc^mcli bir yer edinen 
giizel yiizliilerin gonial oksayan sifatlarina dair giizel name 
okuyan ki§inin nagmeleri pek miiessirdir. ] 



(_5) <—•'4“^ JWj 1-^9 aS 

[Bir siirii asil develere siivari olan yigitler, a§km sahra ve 
vadilerinden fevc feve (boliik boliik) gelip toplandiklari bu 
miibarek alanin kudsiyetine yemin ederim ki; ] 


46. (Jj 4^ J-4- j\y\j 
yb' ^y'y 

[Alem alem arasi sevgili vatanima karsilik olan o miibarek 
alamn tozundan oilman giysiden aldigim zirha yemin 
ederim ki. ] 
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[Tecelliyat-i Subhaniye’nin indigi yer olan Miizdelife’de 
toplanan maksatlarima ve Mcrr-i Zahran’da hurma 
fidanciklarmm latif golgeleri altmda gcccn giinlere yemin 
ederim ki; ] 

48. jil (J-UP 

Jp. 

[Tek maksadi hiiziinlii bir kalp olan Mina’nm kiymetli 
sakinleri, her ne kadar gidip gelme talebime cimrilik etseler 
de, ayiklann yuz ve aim siirdiikleri yer olan avlunun yiice 

engine yiiz siirmekten bask a arzum yoktur. ] 

49* k ^ 

[Yaz ve kismda farkli farkli lezzet aldigim vatandaki o latif 
sogiit agaclarmi terk ettim. §imdi, §am’m kasvetli 
koylerinde bulunuyorum. 

50. lid! Jju djto ji 

9 *. o* ^ 

Bu halde dahi “Neka”dan bask a bicbir yer goziime 
goriinmez ve “meyy” denilen cihani siisleyen sevgiliden 
ba§ka a§km cazibesi kalbimi cezp etmez oldu. ] 

51 - ^ 
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Ulltj ^3 Ij&j 

[O diinya giizeli sevgilinin gonliimu a§km nurlariyla 
mes’ud eden nurlu yiizii, susuzluk ate§iyle yakan leb-i 
lemyasmdan (kadinlarin alt dudagmda hafif esmerlik) akan 
emsalsiz tiikriigxi . 


52. J, 


^ ''J \ j 


Her nazarda goz ucuyla bask a bakisi bir ne§ve ile kalbimi 
sarbos ve §a§kin eder. ] 


53- 44UA e5j'j 

yM, ^jA aSj 

§araptaki hayat artiran ne§ve sevgilinin kainata feda kildigi 
Isa'nm kanmdan aldigi akici koku ihsandandir. 


Baldaki tatblik dahi sevgilinin dayanilmaz tatli dudagmm 
hasretinden tevazuyla asagilandi. 

54. \jo\ 

1 /^ & LLUj 

[O alemi siisleyen sevgilinin baki§lan Haydar-i Kerrar’m 
Ziilfikan gibi keskin benim zayif ve kuwetsiz kalbim ise 
Amr ve Hiiyey gibi sava§ maktiiludiir. ] 
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[O e§siz sevgili benim zayif bedenimi beli kil kadar ince 
giizele benzetti. Bu benzerlik benim icin iki diinyadaki 
siislii giysilerin en cssiz ve giizelidir.] 

56. Is 

jjj ^ 

[O goniil aldatan sevgili giizellik sahrasmda edali yiiriirken, 
bir bugday tenli dilberin siyah sacma benzeyen karanlik 
gecede, meyvesi dolunay olan bir latif endamli fidana 
benzer. ] 

57 . CJ}3 

(3 Ojl*3 Cdtff- 

[O ruha can veren sevgili, istigna edip yiiz 9 evirdiginde 
ruhum hayalini takip eder. Liituf ve tecelli ederse akd ve 
§uurum yagmaya gider. Gariptir ki, vasl ve firakm her 
birinde bask a baska elem var. ] 

58. Iliji % yli; 

[O gurur veren sevgili, giizellik ve zariflik timsali Yusuf 
a 1 c y b i s - s c 1 a m ’ d a n tevazu’nun biitiin sirlanm almi§tir ki, 
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Kur’an’m sirlannm menba-i, Peygamber-i Zi-^an Efendimiz 
Hazretleri’nin Ubeyy’e Kur’an surelerini kiraat 
buyurmasma benzer. ] 

59. Aiau p']\ Ojp- 

[Yusuf aleyhisselam yildizlarm kendisine secde ettigini 
rii’yada gormiiftii. O benzersiz sevgili imkan aleminde 
tecelli edince nice bin aylar uyanik ve hakiki halde 
dii§meye ve secdeye mecbur oldular. ] 

60. V jdc- y AS3 I 

[Yusuf aleyhisselam kendine yildizlarm secdesini rii’yada 
goriip de yiice pederi Ya‘kub aleyhisselama arz ettiginde 
kardeflerinin tuzagi dii^iincesiyle rii’yanm kimseye hikaye 
olunmamasim emretmi§ti. O e§siz sevgiliye yapdan hakiki 
secdeleri gizli ya da acikta olsa hileden uzaktir. ] 


6l. odj d[ 

* > 


[Kudsilerin mihrabi olan kainatm giizelligi namazda secde 
ettigim yerde tecelli edince Ka’be’ye ulasmakla iki hac 
ctmis oldum. Birinci hacca tahammiil ettigim sefer 
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me§akkati, digerine mazhar oldugum ruhu ku§atan 
tecelliler gibi delilim var. ] 

62. 24Ls l$£s 

[Sevgilinin kaslarma yiiziinii ccvirmck carcsiz ibadet 
oldugunu soyledim, kabul etti. Abidlerin kiblegahi olan 
e§siz ve sun giizelligi, ma‘nevi kiblelerimin en kiymetlisi 
oldu. ] 

63. l&yc- y ^ 

[Ey e§siz ceylan, benden yiiz 9evir! O ugruna cih&n feda 
edilecek sevgiliden ba§kasma gozlerim bakarsa gozlerim 
korliikle surmelensin. ] 

64. l*Lj (J-UP io- 
Jr=r Ji cio- M 

[O e§siz sevgili golgenin oldugu yerlerde kudretin bereketli 
feyzi ile ye§il ve taze olsa da olmasa da benim yammda 
cennet gibidir. ( j\£»- ^ iliLo t_sU- l ydj=Rabbinin huzurunda 
durmaktan korkan kimselere iki cennet vardir. Rahman, 
46) ayet-i 
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kerimesiyle mujdelenmi§ olan iimmetin hayirlilari arasmda 
bana iki cennetin biri diinyada verildi. ] 


65 - jf? 3 ' — “Jr 


[Yeni gelinin odasimn en giizel am olan, o e§siz sevgilinin 
mahsulii o latif carsafla sana cilve yaparsa, gozlerini ondan 
aimak nasd kabil olur. ] 


66. 3 jjj 1 3 i- jb 
Jr ^ 3“ * ' 

[O kalbi meftun eden sevgilinin golgesini saldigi tepeler 
bana sonsuzluk diyan oldu. Orada bulundukca ayrdik ve 
gurbetten dolayi kalbi kirik olmak hatirima bile gelmez. 
Hiikiimdarin hususi odasinda ebedi kalan a§iklar icin 
vuslat ve ayriligm ne hiikmii olabilir. ] 

67 . '~j£- Wjp- 3'j o" 3' 

3 ? 33 £33 3 33 

[O ciham siisleyen sevgilinin evinin haremine [sakli 
odasma] mahzun giren scvincli olur diyorum da, o 
mahremiyete kabil ve hazir olmadigimdan dolayi bu bos 
sozlerin kalbin ferahma asla te’siri olmuyor. ] 

o£ ' * o 

68. ^13 J 
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J- 




ft 


[Binlerce keder olsun ki, iinsiyet vah§ete, rahat ya§am 
hiisrana ve mahrumiyete doniiftii.] 


69 - 




^ Ijjp- 

[Bun dan sonra sonsuz hasretimle ellerimi yiiziime 
tutmaliyim. Zira gccip giden bir §ey geri donmez. ] 

70 . {J^S 1 l/' if ^ 

^r 1 

[Beni artik cadmmi kurdugum yer olan (Ui) isimli 
miibarek mevki’den (^?r) denilen yere meyl ettirmeyiniz. ] 

71. \J olild Jlilil 

\ ( s i Link Li en biiyiik arzum, sevi§tigimizde, memelerini 
emdigim sevgilimle, gizli giil bahccsinin latif yerinde 
hayatima devam etmektir. ] 


72 . 




J4° If, 


illi Jij i_s 
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[Bugiinkii yorgunluk ( J.U) denilen kasvet verici yerdendir. 
Yaziklar olsun ki bundan sonra Mcscid- i Hayf in ma’nevi 
ne§’esiyle zevk etmek miimkiin olmayacak. ] 

[Mescid-i Hayf : Mina’da Hz. Rasulu'llah salla’llahu aleyhi ve sellemin Veda 
haccinda $adir kurdugu ve cemaatle namaz kildigi yerde yapilan mescid. 

Mina’da dagin eteginde kuruldugundan Arap^a’da vadilerde su yatagimn biraz 
yukarisindaki yerler i^in kullamlan hayf adiyla amlan mescid, hac ibadetinin 
yapildigi onemli mekanlardan birinci cemrenin (kii^iik §eytan) hemen 
yakimndadir. Aralarinda Hz. Musa’nm da yer aldigi yetmi§ nebinin mescidin 
in§a edildigi yerde namaz kildigi (Fakihi, IV, 269; Taberani, el-Mu'cemii’l- 
kebir, XI, 452; Hakim, II, 653), yetmi§ peygamberin kabrinin burada 
bulundugu (Fakihi, IV, 266; Taberani, el-Mu0cemii’l-kebir, XII, 414) 
§eklindeki rivayet hadis olarak nakledilmektedir. Rivayete gore Hz. Adem de 
burada medfimdur (Fakihi, III, 208; IV, 271; Ibn Asakir, VII, 458). “Ancak ii£ 
mescid i^in (Mescid-i Haram, Mescid-i Nebevi, Mescid-i Aksa) bunlarin i^inde 
ibadet etmek amaciyla yolculuga ^lkilir ...” hadisinin bir rivayetinde bunlardan 
biri olarak Mescid-i Hayf zikredilmi§se de (Taberani, el-Mu'cemii’l-evsat, V, 
211) Buhari sened zincirindeki kopukluga dikkat ^ekip bu rivayeti tenkit 
etmi§tir (et-Tarihu’l-kebir, III, 210). Bir^ok peygamberin bu mekinda ibadet 
ettigine dair rivayetler buranrn eskiden beri bir ibadet yeri oldugunu 
gostermektedir. Resul-i Ekrem de bu yerde namaz kildiktan sonra insanlara 
hitap etmi§tir. Hac mevsiminde bazi alimlerin bu mescidde toplamp ilmi 
miinazaralar yaptiklan (Ahmed b. Hiiseyin el-Beyhakl, I, 136; Heysemi, IV, 4), 
Ahmed b. Hanbel’in, minaresine dayamp hadis ve fikih dersleri verdigi 
kaydedilmektedir (ibn Asakir, V, 296).] 

, 3 3 y 3 -^ 

3^w 3 U SUs \^s- 


73 . 
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[Zevkinde, sikintismda ganimet bildigim “Hayf ve “Melel” 
mevkilerinden aynlmak icin d Liny id arm lezzetleri beni 
hirslandiramaz. ] 


74. 1*3 ^ 

[Ey saskm! Sana ask lezzeti nasib olsa da miibarek Kuba 
mevki’inin latif a ga cl arm a ve nazarlan iizerine 9eken narin 
kaftan ile arz-i endam eden sevgililere, 

75- V 


kalbi meftun eden bir bakis atmayi arzu etsen, bendeki 
aynlik ve gurbetin acisim pek tatli goriirdiin. ] 

76. cj-it £jiS lyi tJs 

olid 6^*4 


[Ey idraksiz! Artik beni rahat birak. Soviip saymalarimn 
yanik yarasi ile aklimm kulagim yakma. “Ra”yi “za’ya 
ccvirmcklc gonliimiin alisilagclmis gammdan acilanni 
gotiir. ] 

1^- Lliil dbp ^4" ^s>- 

Jr ij* 7^3 ki* 


77 . 
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[Ey yalanci oviinme ile me§hur olan (,jr) kabilesine 
mahsus bid’atten kurtulmak istersen, adlandirilmayi hak 
etmedigin isimlerle ve lakaplarla oviinme. 

78. laXP ^5 jc, jiolj 

O ugruna alem feda edilecek sevgilinin kulu kolesi 
oldugumu i’lan edecek isim ile cagnlsam i§te o zaman bir 
yiicelik kazanmis olurum. ] 

79* y 1 -up ^jS3 oi 

[O goniil aldatan sevgiliye ge^ek kulluga cali§ ki, 
hayirlilarm en hayirlisi olasm. Kulluk da’vasim bile bile 
inkar ederek katip kari^tirma. Zira askm kanununun her 
kelimesi mutlak teselli vermeyi emr eder. ] 

^ C j 

[O kiymeti alemlere bedel sevgilinin admin amlmasi ruhun 
gidasidir. Ey kalb! Seni tiirlii tiirlii §evklerle, nurunun 
inmesiyle seni vecde getiren, icinc ferahlik veren zikrinden 
bir an uzak kalma.] 

81. .J 
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^ j <4>' ii 0 s 

[Sevgi kabilesinde ne kadar a§kin esirleri varsa tamaminm 
giivenilmez elinde zayif diiftiigune dair bir dag ba§mda 
vaki’ olan sevi§me hallerimizi hala unutmadim. ] 

82. 

JbM Jo 

[Sevginin haberlerini veren ask kabilesinin reislerine 
sorunuz ki, Onlarm nefisleri tutu§umdan nasil 
kurtulacaklar. (Azarla kari§ik a§k sozleri hen Liz kulagimdan 
cikmadi.)] 

83- (ji’j j!\j ^ 

J~ O^' i' 05^' ^ a* 

[ “Kaza ve kader, hiddet ve rizamm arasmdadir. Kimi 
uzaklaftinrsam yokederim, kimi yakmla§tmrsam ona hayat 
veririm.” Kahreden ifadesiyle kederden ba§i dizlerine 
dii§mu§ kabileyi korkuttugu zamanm delicti hala 
kalbimden gitmedi.] 

84 . 90 

(3j cM’j dl (3 J 

[A§k yolunda bu davamn terkinden ba§ka care yoktur. 

Biiyii ve sibir ile o cihani siisleyen sevgilime ula§mak 
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mumkun olmaz. Akil ve fikirden gccmcli de ondan sonra 
ona varmaya talib olmali.] 

85. 3^" fj 

grt LSj-44 3 o' 

[Emniyet ve esenlik iccrisindc git, vefali nasihatlerimi 
ganimet bilen ol. Dilegin asik olmaksa in belasma 
hazirlan.] 

8b* oi piJu^ 

gib t!) 

[Mahmur gozlerini zinetlendiren hastalik beni hayran etti. 
Kalbi meftun edenin siizgiin bakislanna tahammtil her 
a§ikm kari degildir. ] 

87. aS U JJ J 

(/- y & ^ 3 

[A§k yolunda hayati yok sayanlarm kani bosa gider. Ask 
kabilesinin her kismmdan keskin kilicimiz olan imizle 
oldiiriilenler icin kisas yoktur. ] 
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[Hakikat §ehrine ulasmak, iiziintii ve sikmti yolundan 
ge9meye ve emniyet kapismdan yokluga girmeye baglidir. 
Mademki var olmaya arzun vardir, emin ol ki o kapidan 
heniiz geipnedin. ] 

89. \ki\ y? js> ddiis-d gls 

[ Icinde bulundugun kiymetli halin devammdan, diinyamn 
lezzetinden uzak durmaya azmin var ise, tecelli eden 
nurlanma hakiki ve ebedi bir kavu§ma icin nefsinle gayret 
etmeye azm et. ] 

90. 3 di'h.ui jj. 
eg/ o' 

[Rizanm tahsili ve ferahlik, sikmti icindcki ruhuma bagli 
ise beni o hayat veren lutfunla ihya et. Bana ait biitiin 
siisler, asiklann dogru dii§iinceleri icinde tiiketilmi§tir. ] 

91. Id 

(3 jJu la ddu 

[Uzakligm ve ayriligm azabmdan bask a her tiirlii acilarm 
tatlilik veren ask zevkleridir. Kavu§manm lezzeti ile tadi 
damagmda kalrms arzulu kalp, kinlip aci 9ekerek azap 
duymaz. ] 
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92. ^ ‘W’b ji 

ji ijWai e£j4^ e3 


§iddetli iizuntii ve arzu a§k sava§mda oldiiriilmeyi 
jcrcktiriyorsa a§k ve sevgi aleminde bununla oviinmek 
bana yeter. ] 


93* i.'- -• • dii^ G 

<SjF ^ '9^ dl. 

[Dogruyu goren goziimle, giizellik ve kiymette denginizi 
nasil gormediysem, insaf ediniz ki siz de benim gibi sadik 
a§ik gormediniz. ] 

94. j djsi 


1&' Cr° 


J* 


IaLj 


[A§km kanunu geregince o alem degerindeki sevgili ile 
aramizdaki irtibat anne baba bagi ile olu§an akrabalikt; 
daha yakindir. ] 


95 * Cy 3 ^ j 

<sy jf~ oi 


[Boyun egip itaat ettigimiz meclisin biiyiik hiikmii a§k i§te 
boyledir. A§km kanununun emirlerine uyanlar insanlarm 
en hayirlisi olurlar. ] 
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96. Ss U ^ 

l / 1 jfi' ^ (-S/T 

[Acaba a§k macerasmm anla§ilmasma, gozlerimden akan 
hasret gozyaflari yeterli midir? ] 

97. ijf KU 
Jf J*j if ^ Jf _l3 

[Hasretin gozya§i damlalan bahar bulutlari tazeliginde 
giizel kokulu bir goniil siisleyen bahccdc giilen ^i^cklcrin 
gozlerinden dokiilen sevin9 gozya§larma benzer. ] 

98. 

LiiW- 

[Keskin kilnj §evkimin kemiklerini yonttu. Tahammiil 
edilemeyen a§k yokluga kari§mi§ varligimi biisbiitiin yok 
etti. Allah’a hamd olsun ki heniiz, sevginin yakmasiyla 
yanacak bir kalbe ve a§km acismdan §ikayet etmeye cesareti 
olmayan bir dile sahibim. ] 

99- a- dhsbfej 

[Allah’a hamd olsun, bunlarm sevgi ile devami ve varligi, 
sadece §efaat sahibi Vacibii’hVucud’un liituflari ile oldu. ] 
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100 . ^ 

JJS- 

[Gonlti teselliye bagli olan kalbin §ifasinin telafisi 
imkansizdir. Artik anla§iliyor ki, senden nasibim yorgunluk 
ve sikmtidan ba§ka bir §ey olmayacak. ] 

101. /jd Ojc- ji *— 1 ajaM; 

j jl> yea 

[Hasret 9eken hayale kolaylikla miisaade eden, kavufmanm 
kiymeti ise de, o §erefli arzuya kisa kolum yeti§miyor. ] 


102 . ya 

yf' ks'lk'u oiiub 


[Uykusuzlukla yorgun dii§en gozlerle hayalinizin §im§egine 
>akma arzusu, kor olanm sabahm i§iklarmi gormek 
stemesi gibidir. ] 


103 - 


jSC ji jW- pv.3^ 


^ 


[Ey Tayy kabilesi! Saygi deger kom^unuzun nasihatlerini 
reddetmeye yakm oldugunuz farz edilse, nasihatm 
yayilmasi hususunda §imdiye kadar ki bilginize ters olur. 
Siz boylesi kusurlardan uzaksimz. ] 
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104. J,j£ jilf? J 

J*> \j\ jVl >3 

[Teselliyi gerektiren uziintiilii kalbi olan selvi boylu 
sevgililer uzak ve ayri kaldilar. Uygunsuz talih peri§an olan 
a§kimm halini, onlar gibi ayn ayri ve penman etti. Tasali 
gonle yardim eden yok mu? ] 

105- <— /y J" (_j3jj Lo 

ep/l illi 3} i 


[A§k derdini duyurmak ve 
gizlemekten 9 ektigim 
gelmektedir.] 


aciga vurmak istemem, zira a§ki 
goniil azabi bana yeterli 


106. <uc\ U CjAp £ 




j* i 'J ^ ^ 


Kanli gozy 
jozyafim ve 

a§larmdan ibaret olan a§k sirrmizi, kanli 

“andem” [Kam durdurmak i 9 in kullamlan bir 

9e§it re9ine. 

] ile birlik ederek sizarak if§a ederse ona 

kari§amam. ] 



107. lo 


^3 


[Tayy Kabilesi’nden korunmasi i<pn bana verilen bazi eski 
sirlari bile galiba hasret gozya§lari aciga cikaracak. ] 
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108 . (j, yJr 

j' j, 

[Garibdir ki, gozlerimden akan hasret gozya§lari, sirli hali 
aciga cpkararak bana rekabet ediyor. ] 

109 . 3 1 ' j&—‘' ^ ^ 

if pb Jf- ^ 

[Akan gozya§lan duyurmayi gerektirmeseydi, a§kimizm 
sirlarmi her halimi goren iki melegimden gizlemek dahi 
uzak bir ihtimal degildi. ] 

110. 5 \ ^ J)i>& 

jj, 

[Ey insaf sahibi olmakla biikiilerek desteklenmi§ ve 
guclcndirilmi§ olan saglam ipi, a§kimi kesen 

merhametsizler. ] 

111. \j\ Ji- e5/' 

' * l \ * > 

Jr ^ h SjL) yT 

[Tiirlii tiirlii mefakkatini ccktigim sevginin dugumiinii 
^ozmek size helal mi oldu zannediyorsunuz. ] 


112. gjc jk=bj ySjUJi isb°. 

tSj£ Sib fJb iS 
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[Omriim boyunca iki defa gurbet sikmtisi ile 90k eziyet 
cckmi^tim. Evimden ve kalbimden ayrilmakla beni terk 
cdilmis vaziyete koyan cefaniz o azaplari gccti. ] 

113. '_»j j s W 
JSU 

[Kesinlikle bana hicranmizi cckmck gerekiyorsa, bari size 
yakin bir mekanda bulunmama miisaade ediniz. Zira hem 
aynligm hem uzakligm azabim cckmck gcrcckte 90k 
zordur. ] 

114. b_j \i 

eP £i' j' da) ^ 

[Nisan bulutu gibi gonial almamzla ye§illik ve tazelik 
kazanan a§k derdi solmaya ve kurumaya yiiz tuttu. Nimet 
sahipleri, gul ruhlularm a§k besleyen tabiatlarma miinasip 
olan bu mudur? ] 

115. liUj 1) 

jl bL) Aailj 

[Ey gam ve kederi defeden dostlarim! Uzaklik ve ayrilik 
devam etti. Bu aci zamamn sona ermesi kolay olmayacak 
mi? ] 

lib. Ic&y 
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Muhabbet yolundaki soziiniiz, kuwetsiz ve zayif oriimcek 
yuvasma ve benim o yolda ki soziim ve yeminim ise ta§ 
cuyuya benzer. ] 


117. \ J & \Jk 

[Latifeleri teselli veren ve ho§ kokusu oliiye hayat veren 
“saba” riizgari ile kink ve zayif kalbi ferahlandirimz. ] 

118. 

1 

c c/ y? if cj j? 

[O bos koku “Sirr-i Necid” denilen yerden gecmi§ ise 
elbette kalbi meftun eden sevgilimden bir^ok haberler 
getirmif olacaktir. ] 

119* O ^ * 0 La 

l ? 1 l / 1 <Is^ 

•• 3 - 

[Riizgarlardan haber aldigim bo§ yere zannedilmesin, 
ciham seyreden saba riizgari bir “Nebi-i Zi§ana” dahi haber 
ula§tirmi§ti.] 
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(Yusuf suresindeki “Ben muhakkak Yusuf un kokusunu 
aliyorum” ayet-i celilesine imali olarak i§aret ediyorlar.) 

120. Id L*? Lii 
(jlidl Ubi \ 

[Ey kalbi kivilcim sacan, garip tahammiilsuz bir sevda ile 
heyecanlanan “saba riizgari”! Bu bos koku sana nereden 
geliyor? 

121. jbj cJ-U j! illi 

j 

Galiba Nisan bulutu ile suya kanmi§ olan o taze cimcnlcrlc 
musafaha ve o ferahlik veren vadilerin iki yanmdaki 
niliiferlerle kaynasarak bu asik aldatma ozelligini elde 
ediyorsun. Her esinti de bir feyz ile dolu tesir var. 

122 . ^ 

(/- gr"' ^ 

Bir defasmda gonlii sevgiliye susami§ susuzlann, sevgiliye 
kavu§makla leziz bir su icmi§ gibi hayat veren tadi bularak 
suya kanmi§ olmalan ve bir defasmda da “Hayy” 
kabilesinin bahccsindcki taze fidanlar gibi, gumii§ bedenli 
gilzelleri sozlerin yerine ula§masiyla a§iklari mesrur ve 
scvincli ediyorsun. ] 
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123. JL, ( ^ Lo 

if & 3 s 


[Ey soru soran, maksad, hasretten gozya§i akitip gucsuz 
diifen zayif bedenimden bilgi aimak ise beyan edilen 
hallere akitilan ayrilik gozya§lari yeterlidir. Ba§ka kiilfete 
ne gerek var. ] 


124. 4 ^3 ^ ■ *•* L ~- ji 

(43 ^ 


[ Serzeni§ler beni ikaz ve konu§maktan feragat ettirmedi. 
(Selma) her tiirlii tehliklere teslim etti. Gozleyicinin 
kiskanclikla rekabet i^crisindc saklasada (Ruy) (Giizel 
yiizlii sevgilim)’in gormeme engel olamadi. 


125- 2G4o 

[O kadar garip goriilmesin! Malimi ve ruhumu, zorla esir 
eden ve emreden o ciham siisleyen sevgili, dolunaylan 
giinef gibi cemaline boyun egip egilmeye mecbur eden bir 
nadir ruzgardir. ] 
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[Cigerim ayriligm alevi tesiriyle susuz, susuzlarm suya 
kanmalan icin gereken gozlerimin hasretle akittigi 
gozya§laridir. ] 

127. I 'as*- Aio 

[Kainati yakan giizelligini orttiigii ve gizlediginden beri, 
ortiisiinun aksi olan akrep §erlilerin kalbini yaraliyor. ] 

128. Idj 

[Temiz sulari ho§ bir sesle akitan o ferahlik veren derenin 
9evresine 9adir kuran bir biiytik kabile ile yakmlik bana 
kuwet ve gii9 verdi. Ne zaman ki, ayrilik ve uzaklik ortaya 
9ikti i§te bu hale geldim. ] 

129. 3 ^^" aL?- 

$A il\i I 5 J L&- V 

[Tutkun ate§ sa9an kalbin alevli a§k ate§i, o gonlii meftun 
eden sevgilinin ho§ 9adirma kavu§madik9a sonmeyecegine 
yemin etti. ] 

o i 

130. dU 3 yA^ 

y diW-j 3i j' if 
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[Ey add Rabb- i Celil’in evini hac edenlerin bahtiyar devesi! 
Ayaklarmm ardma sigmir pe§inden giderdim 

131. lP * 0^ d* ^ 

LpIj 

Bedenimin kuweti olsa ayaklanmla degil, §u kanli, yasl i 
gozlerimle cali§arak seninle olmayi tercih ederdim. ] 

132. ( j& L 0)3 

^ dbjlcj A 

[Ey bahtiyar deve! Ben seninle beraber olmaktan 


mahrumum. Sen selamet ve kurtulu§a erdin. 


Ne yazik ki, seni sevk eden 0 goniil aldatan sevgili dahi, 0 

yerleri bensiz seyrediyor ve doniiyor. ] 


133 - 3' ^ oi yj^ ji d> 

J, [p\ 04=- U 04^ 

[Ziimriit renkli, iki bos dag arasmda otura 
i9in gittigim bu kadar uzak mesafeli yol, 

n a§k biiyiiciileri 
ula§mayi netice 


vermezse ne kotii talih. ] 
134. L -dLo/ 3 
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[Bahtiyar devenin yiikiinii atacagim yerde bulunanlardan 
mahrum kalisim isteyerek olmayip kaza eseri ve kadere 
maglup olup zayif dii§tugiimdendir. ] 

135- V 

[Ey bahtiyar deve, dizginini 9ekmek, cismini yaralayip zayif 
du§iirmesin. Bitkilerin ve sularm kitbgmdan sikinti ^ekme. 
Yolun uzakhgma bedel semiz ve dolu ok] 

136. i-tu 

l sd 

[Ey bahtiyar deve, selametle Mescid-i Elayf a ula§irsan son 
derece sakinarak ayagim at ki, her adimmda hiiziinlu 
kalbime bir yara aciyosun. ] 


137. J ~\ ^ J. 

^ Sj a! J* ^ 

[O ugruna kainat feda edilecek sevgiliye mesken olan ( 
^yM’de zarar goren kalbin iadesi acaba miimkiin olur mu? ] 

13S. 

j- & 



48 Kasidei Yaiyye - Ibnu’l-Farid 


[Ey Ehilla (Dostlar) ! Mahzun kalbi arayip “acz ve ta‘b” 
kjinde mi kalip sormadimz. Yoksa Dilinizde kekemelik mi 
var? 

139* 

U 

Arama liitfunda bulunursamz («.Udk 5= Medine-i 
Miinewere’de bir dere)’da vadi- i (^) denilen o bos 
sahramn tiirlii tiirlii ciccklcriylc donatilmi§ goz alan 

tepelerinin (Mckkc-i Miikerreme’de iki dag 
isimleridir) arasmda bulursunuz. ] 

140. LuIp ajd L 
3? f J'h 

[Isolde riizgarm tazyikiyle biikliim biikliim olarak havaya 
dogru 9 ikan ince kumlarm, goz alan “akik vadi”sini, 
Cenab-i Elakk rahmet bulutuyla sulasm ve orada oturmakla 
oraya §eref veren “Liiey” kabilesini himayet-i siibhaniyesi 
ile her anzadan korusun. ] 

141. 

<3 ^ 
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[O vadide ge9en hos zamanlan anmaktan her zaman 90k 
lezzet alirim. Zira §imdi kaybolan rahat ve huzur ipinin 
ucu o zaman elimdeydi. ] 

142. ,Jc 44 s- j* 

[O vadiye golge olan fidanlar gozlerimden yaslar akittigim 
ho§ zamanlarda hos 9i9eklerle donanmi§ bir gerdanhkla 
guzelligini ortaya koyardi. ] 

143* ^ 

[Daima akan, hasret ve a§k go zya si arm dan koca bir nehir 
bile olu§tu. Ask vadisinin susuzlugunu elbette 
dindirecektir. ] 

144. ji 

[Ah o vadiyi ziyaret etme §crcfi geri gelse de topragma 
iftiyakla almmi sersem.] 

145. ! j ~ 
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[Ey bahar mevsiminin gezinen bulutu! Haya ve 
giinahsizligm karar kildigi yer olan o miibarek vadideki 
vefali komsulanmiza, hususi tahiyyatimizi ve ayrilik 
giinlerinin devam ettigini bildir ve anlat. ] 

146. j J, “y> ij\ 

[Hani o vadinin bos agaclari sayesinde gcccn Seville 
ya§anan giinler ne oldu? O zamamn artarak ge9en 
zevklerinin yerine tessiifler, hasretler mi kalacak? ] 

147. sSjp yy 3 ^ 

3 ^ 

[Bulu§ma gecelerinin geri donmesi miimkiin mix? Zavalli 
asik, ge9mi§i hatirlamakla teselli olmaktan, gonliiniin 
meftunlugunu avutmaktan, kendi kendini aldatmaktan 
ba§ka ne yapsm! ] 

148. y*4-j yV? 

e/k eSp' kj 3" 23 ' ^3 

[Omriim sona eriyor. Bulu§ma gecelerinin geri donmesinin 
hangi limit yoluyla miimkiin olabilecegini hala 
bilmiyorum. ] 

149- 3 Jf? 4^3 30 J>jf 
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[Ey vefali kom§ularim! Sonsuz bir hayret i^inde 
bulundugumu garip gormeyiniz. Arkamdan iyi bir 
gozetleyici olan oliim beni takip etmekte oldugu halde 
oniimdeki yolda dahi cc^itli tehlikeler ortaya cikti. ] 


150. \c\m!p Cjs 5 


Insaf ediniz. A§ik oldugum can bagi§layan iltifatmiza 
mazhariyet miimkun olmayacaksa, hayatim ziyan olmu§ ve 
leyhude sona ermi§ olacak. ] 


151 * Ll j La ^ i- 

^^23 Lis- 0^3L*1\ 


[ Allah’a hamd olsun, en yiiksek makammm kapisi, 
giinahkarlarm sigmacak yeri olan, mukaddes hayirli nesle 
dahil olmakla gururlanan zayif kalbim, iki diinyada 
kurtuluf sermayesi olarak, bagi§lanma ve merhametin 
sebebi Hz. Rasulu'llah salla’llahu aleyhi ve sellem olacagim, 
ona olan a§ki ile limit etmekte, teselli olmakta ve mutluluk 
duymaktadir. ] 
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